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ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTaHa +7(7172)727-132
Benropog (4722)40-23-64
BpsHck (4832)59-03-52
BnaavBocTok (423)249-28-31
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpaa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
ExaTtepuHbypr (343)384-55-89
WBaHoBO (4932)77-34-06
Wxesck (3412)26-03-58
KazaHb (843)206-01-48

QC330 QC500

Mo BonpocaM Npoaa)< U NOAAEPIKKM O6paLtaliTeCh:

KanuHuHrpag (4012)72-03-81 HwxxHwit Hosropog, (831)429-08-12
Kanyra (4842)92-23-67 HoBoky3HeuUk (3843)20-46-81
Kemeposo (3842)65-04-62 HoBsocnbupck (383)227-86-73
Kupos (8332)68-02-04 Open (4862)44-53-42

KpacHopap (861)203-40-90 OpeH6ypr (3532)37-68-04
KpacHosipck (391)204-63-61 Menza (8412)22-31-16

Kypck (4712)77-13-04 Mepmb (342)205-81-47

Jvneuk (4742)52-20-81 PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
MarnuToropck (3519)55-03-13 PsizaHb (4912)46-61-64

Mocksa (495)268-04-70 Camapa (846)206-03-16
MypmaHck (8152)59-64-93 CaHkT-MNetepbypr (812)309-46-40

Hab6epexHble YenHbl (8552)20-53-41 Capatos (845)249-38-78

an. nouta: hrq@nt-rt.ru | | cair: http://hsq-tech.nt-rt.ru
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CMoneHck (4812)29-41-54
Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Tsepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHOBCK (8422)24-23-59
Yoa (347)229-48-12
YensibuHck (351)202-03-61
Yepenosey, (8202)49-02-64
SApocnasnb (4852)69-52-93
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COXPAHUTE OAHHOE PYKOBOOCTBO

YcnoBHble 0603HaYeHUs

MepeBon, opyrMHasibHOM MHCTPYKLMM NO 3KCnJlyaTauum ¢ WBenCcKoro sAsblka.

NMPEOYNPEHKAOEHNE! HenpaBuiibHoe UM HEBpeHOE MCNoJIb30BaHME 3apsaHOro
yCTpOMCTBa MOHeT NpeBpaTUTb ero B ONacHbIM MHCTPYMEHT, KOTOPbIM MOHeT NpMBeCTU K
cepbe3HbIM U fame cMepTesibHbIM TpaBMaM. KpaiiHe BaHO BHUMATEsIbHO NpounTaTh
PYKOBOLCTBO onepaTopa.

BHuUMaTeIbHO N3yunTe 3To PyKoBoACTBO M ybeauTech, UTo BamM NOHATHLI ero
NHCTPYKUUW, 0,0 Ha4as1la McNoJib30BaHUA MHCTPpYMeHTa.

[aHHoe na3pesive oTeBevaeT TpeboBaHVAM COOTBETCTBYOWMX AMpeKTuB EC.

CVMBOJIbl Ha M3aennn 6o Ha ynakoBkKe 0603HavaloT, YTO AaHHoe uUsaesive He O0JIHHO
YTUNInN3npoBaTbCA B Ka4ecTBe 6bITOBBLIX 0TXOA0B. OTO N3aesiMe NoaneknT yTnnnsadumm
Ha COOTBETCTBYOWEM NpeanpuaTUM No nepepaboTKe OTXOL0B.

He ocTaBnAnTe 1 He xpaHUTe 3apsiaHoOe YCTPOMCTBO Ha OTKPbLITOM BO3A4yXe Mo O0HAeM
N BO BJIaKHbIX YCJ10BUAX.

3apsiiHoe yCTPOMCTBO aKKyMyJIsiTopa AOJIKHO UCMOJIb30BaTbCSA U XpaHUTLCS TOJTbKO
BHYTPY MOMELLEHNI.

AKKyMy IiTOpHasA 6aTapes 1 3apsAHOe YCTPOMCTBO

B naHHOM pasfesie onMcLIBaloTCS Mepbl N0 TEXHWKE 6e30MacHOCTU AJ151 aKKyMyJJIiTOPHOM
6aTapeu 1 3apsAQHOro ycTpoMcTEa.

(1) no (8) oTHOCATCA K PUCYHKY Ha C. 2.

~OP>

ezt

R

0nsa napnenum koMnaHum Husqvarna Mcnosib3ymTe ToJIbKO OpUriHasibHble akKyMy IiTOpHble 6aTapeun
Husqvarna v 3apsianTe UX TOJIbKO B OpUrMHasibHOM 3apsifiHoM ycTponcTBe QC oT Husqvarna. Ons
aKKyMyJIATOPHbIX 6aTapei UCcnosib3yeTcsl MporpaMMHoe obecredeHme ¢ KpUnTorpaguueckom 3almTom.

BAHWHDBIE NMPABUJIA TEXHUKHA
BE3OMNACHOCTHU

3apAnoHoe yCTpPONCTBO
3apanHble yctpomcTBa QC (2)

MCMOJIb3YIOTCA TOJIbKO AJIS 6bICTPOM
3apsOKM 3anacHbIX 6aTapen Husqvarna,

(1).
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o [171A MMHMM3aLMM pUCKa nopakeHns
9NEKTPUNYECKNM TOKOM NJIN KOPOTKOIr 0
3amMblKaHMA HeobxoOMmo cobitonaTbhb
cnepylowme Mepbil:

He BcTaB/1AMTE NOCTOPOHHME
npenmMeThbl BBEHTUIALMOHHYIO pelleTKY
3apAnHoro yctpomcTBa. He pasbumpanTe
3apAnHoe ycTpomcTBo. HM B Koem
c/lyYae He noakJiodamTe KJieMMbl
3apAOHOro yctpomcTBa K
MeTaJIJIM4YeCKMM npeamMeTam.
[Mooko4amTe YCTPOMCTBO TOJIbKO K
mcnpaBHbIM po3eTKaMm,
COOTBETCTBYWNM TpeboBaHMAM
npaBua aJ1IeKTpobes3onacHOCTW.

* Bo BpemMsa paboThkl ycTpoMcTBO co3paeT
asleKTpoMarHMTHoe noJsie. B
onpenesieHHbIX 06CTOATESIbCTBAX 9TO
noJsie MoeT co3agaBaTb NOMeXm OJ1A
naccuBHbLIX N aK TUBHbLIX MeOVUMHCKUX
mMniaHTaToB. Bo nsbeaHMe pycka
cepbe3HoOn NN cMepTesSIbHOWM TpaBMbl
Jvuam ¢ MeaLUMHCKMU
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MMIMJlaHTaTaMM peKoMeHLOoyeTCA
NMPOKOHCYJIbTNPOBATbLCA C Bpa4oM A
n3rotToemTtTesieM MMJiaHTaTa, npewge
YeM npmcTynaTb K 3KCnJiyaTaunmm
OaHHOIro ycTpomcTBa.

PerynsapHo npoBepanTe
coeaVNHUTESIbHBIM NpoBod 3apsOHOro
yCTpOMCTBa Ha LLeJIOCTHOCTb U
OTCYyTCTBUE TPeLLVH B N30JIALLIUN.

Hukorpa He nepeHocnTe 3apAanHoe
YyCTPOMCTBO 3a npoBod 1 He
BblTaCKMBanTe BUJIKY M3 pO3eTKU 3a
npoeoA.

PerynsapHo npoBepanTe
coeaVHUTEeJIbHbIM NpoBod 3apsAOHOro
yCTpoOMCTBa Ha LLeJIOCTHOCTb U
OTCYTCTBUE TPELLVH B U30JIALUWN.
Kabenu n yoMHUTe N He O0J1HHbI
KOHTaKTMpoBaTb C BOJON, MacJIOM U C
OCTPbIMM KpasiMU. Yb6eanTech, UTO
KabeJib He 3alleMJieH OBepblo,
KasIMTKOM U YyeM-1m6o opyrmm. B
NPOTMBHOM cJlyYae 3apsioHoe
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YCTPOMCTBO MOET CTaTb
TOoKOoMnpoBoOo4AWNM.

3anpew,aeTcs BbIMOJIHATb YNCTKY
aKKYMYJIATOpHOM baTapeun nam
3apsOHOro ycTpomcTBa BOO,OW.

IeTn cTtapwe 8 net mn n1uac
orpaHMYeHHbIMU PM3NYECKUMW,
CEHCOpPHBLIMU NS YMC TBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMU NI HEO,0CTAaTKOM
onblTa N 3HaHN MOryT UCNOJIb30BaTb
3apAnOHoe yCTpoMCTBO
aKKYMYJIATOPHOM baTapen TONbKO nop,
HaO430pOM UM B cayYae
npenocTaB/IEHNA NHCTPYKLNN
OTHOCUTEJIbHO be3onacHom
aKcnJlyatTaumm obopynosaHuA m
BO3MOKHbIX PUCKOB. 3anpelw,aeTcs
NO3BOJIATb OeTAM UrpaTb C
obopynoBaHunemM. O4uncTKa u
TexHM4YecKoe obcnykmBaHmMe
noJsib3oBaTeJs<IeM He O0JIHKHbI
npoBOOMNTbLCA OeTbMU 6€3 Hag30pa.
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e He nblTamTecb 3apsaTh 04HOpa3oBble
aKKYMYJIATOpHble baTapen B 3apsAAHOM
YyCTPOMCTBE.

* He cnosib3ymnTe 3apAnHoe yCTPONCTBO
B6IM3UN e AKNX NN
JlerkoBocnjamMeHsWmMxcs
MaTepuasioB. He HakpbiBanTe 3apAaaHoe
yCTPOMCTBO. BulTalwmTe BUSIKY
3apAOHOro yctpomcTBa U3 pO3eTKU B
cjlydae nosABJIEHUA OblMa UM OrHAL.

« 3anpeuLaeTcsa MCNoJib3oBaTb
HeuncnpaBHble NI NoBpeKOeHHbIe
3apsAanHoe yctpomcTeo/
aKKYMYJIATOPHYIO baTapelo.

. 3apAaanmTe aKKyMyJIATOPHYIO baTapeto
B noMelw,.eH11, He noasepras ee
BO34eNCTBUIO NPAMbIX COJTHEYHbIX
Jlyden. 3anpeltaeTcA 3apAaKaTb

aKKYMYNSATOpPHY0 6aTapeto B YCJI0BUAX
BbICOKOM BJ1atKHOCTW.
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oKcnayaTauma

NMPEOYMNPEXROEHUE! Puck nopakeHus
9J1EKTPUYECKMM TOKOM 1 KOPOTKOI o
3amblkaHus. MogkloyanTe
YCTPOMCTBO TOJIbKO K UCMpaBHbLIM
po3eTKaMm, COOTBETCTBYIOLMM
TpeboBaHMAM NpaBu
afiekTpobesonacHocTw. [poBepbTe
npoBo/, Ha OTCYTCTBUE NOBpeRaeHUN.
Ecnv noBpewneHus byoyt
obHapyHeHbl, 3aMeHUTe NpoBoa.

A

MooknounTe 3apALHOE yCTPOMNCTBO.

* HewncnonbsynTte npooyKT, ecsv npubnkaeTcs
rposa.

*  Wcnonb3ymTe 3apsiiHOE YCTPOMCTBO TOJIbKO
npy TemMnepaType OKpyatowen cpeabl B
npenenax ot 5 °C no 40 °C.

« TlpyMeHANTe npenocTaBsIeHHbIN Kabesb U
cneupanbHylo KaTylwky CeeToanoaHbIe
VMHOMKaTOopbl Ha 3apsiAHOM YCTPOMCTBE MUraloT
ofHOKpaTHoO.

« TloncoenvHAMTe 3apAAHOE YCTPONCTBO K CeTn
NUTaHWA ¢ HanpsiseHNeM 1 YacToToN,
yKasaHHBIMM Ha nacnopTHoW Tabsndke. (4)

MooKoUNTE aKKYMYJIATOPHYHO
6aTapeto K 3apsiAHOMY YyCTPOMCTBY.

Mepen nepBLIM UCMNOJSIb30BaHMEM aKKYMY JIATOPHYIO
6aTapeto HEO6X0AMMO 3apsAAUNTb. YpoBeHb 3apsifa
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeu npy nocTaeke
cocTtaBnseT 30%.

« lMepel noOkJoYeHMEM aKKyMysiTopa K
3apsOHOMY YCTPOMCTBY y6eanTech, UTo
aKKYMYJIATOP CYXOM.

*  YcTaHOBWUTe aKKyMy IATOpHYto 6aTapeto B
3apsiiHOe YCTPOMCTBO. Y6eamTech, YTo
aKKYMyJIATopHas 6aTapes noacoeanHeHa K
3apsioHoMmy ycTpomcTay. (1), (2)

« [pv noacoeOVHeHUM aKKYMY IS TOPHOM
6aTapen K 3apsAOHOMY YCTPOMCTBY Ha
3apsAHOM yCTpOMCTBe 3aropaeTcsl 3eSieHbIn
curHan 3apsanku. Mpouecc 3apAnKu
ocTaHaBJ/IMBaeTCH, ec/qiM TeMnepaTypa 6aTapen
npesbiwaeT 50 °C. B aToM csiyyae 3apsaHoe
YCTPOMCTBO byAeT BbINOSIHATL OXJ1awaeHve
6aTapewn. (4)

+ Korpa saropsTcA Bce CBeTOANOAbI, 3TO
03HauyaeT MOoJIHYI0 3apAnKY aKKyMyIiTOpHOM
6aTapewn. (7)

» [lo 3aBepLIeHNM 3apAAKN aKKyMyIsiTopa
3apsioHoe YyCTPOMCTBO NpeKkpaTuT npoLieaypy
3apsAOKuW. M3aBneknTe akkymynsiTop 13
3aps1IAHOrO yCTPOMCTBA, KOraa OH NoJIHOCTHIO
3apsAOuTC.

+  U3BneknTe BUIIKY U3 po3eTKW. 3anpelaeTcsa
pesKo AepraTb 3a NpoBoA NMTaHWA O
M3BJIeYeHUA BUJIKU 13 po3eTKMU. (3)

TpaHcnopTUpOBKa 1 XpaHeHue

+  XpaHuTe obopynoBaH/e B 3aKpbiBaeMOM Ha
3aMOK MoMeLLeHWN, He LOCTYNHOM AJ1A AeTer U
NMOCTOPOHHMX.

+  XpaHUTe akKyMyJIATOpPHYIO baTapeto 1
3apsAnoHoe yCTPOMCTBO B CYXOM NoMeLLeHUn, He
noaBepHeHHOM BO3A.eNCTBUIO BSlarv N HUSKMUX
TemnepaTyp.

+  XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPOMCTBO Mpu
TemnepaType B npefenax ot 5 °C oo 45 °C n He
noaBepravTe BO34ENCTBUIO NPSIMbIX
COJIHEYHBIX JTyYew.

+  XpaHuTe 3apsnHOe YCTPOMCTBO TOJIbKO B
3aKPLITOM M CyXOM MOMeLLEHUN.

+ 06sa3aTesIbHO XpaHUTe aKKYMYJIATOPHYIO
6aTapeto OTAE/IbHO OT 3apsAAHOr0 ycTponcTBa.

TexHMn4YecKoe 06cCyHRBaHMe

Mepen ycTaHOBKOM akKyMyJIATOpHOM 6aTapen B
3apsiAHOe yCTPOMCTBO Y6eanTech, UTo
aKKyMyiaTopHasa 6aTapesi 1 3apsnHoe
YCTPOMCTBO OUMLLEHBI OT FPSA3N U UTO KJIEMMbI
aKKyMyJIATopa 1 3apsiLHOr0 yCTPOMCTBA Cyxume 1
uncThle.

HanpaBnsiowme akKymyiaTopHom 6aTapeu
[,0JTHHBI 6bITb OUMLLEHBI OT FPA3N. OUMCTUTE
nsfacTMaccoBble AeTasIv YACTOM U CYXOM TKaHbIO.

Konbl HemcnpaBHoCTeM

Mouck 1 ycTpaHeHWe HemcnpaBHocTeM
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeun U/van 3apsiLHoro
yCTpoMCTBa BO BpeMsi 3apsaKu.

(5), (6)

CBeToAMOOHbI | Bo3MOKHbIE
v ancnnen HeucnpaeHo Boamorrbie
nemcTeusa
AKKymynaTop | €TU
UcnonbsymTe
3apAanHoe
OWNBKN
MUraeT TemnepaTy | TemnepaType
pbl. OKpY*aroLem
cpenbl Bnpenesnax
oT 5°C no 40 °C.
Crvwkom
ceeTOMON | %O7WAA | OpawanTece 8
OWWBKN p H Ball CepBUCHbLIN
ropuT HanpsmkeHn LeHTD
1 sAveek (1 ’
B).
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+ Ecsnwmnpenynpexkpaiowmm cBeToAMOA Ha
3apsAoHOM YyCTPOMCTBE aKKyMyJisTopa MUraeT
KpacHbIM LiIBeTOM, 3TO yKasblBaeT Ha
HeuncnpaBHOCTb akKyMyisiTopa. OTnpaBbTe
aKKyMyJIATOp B PEMOHTHYIO MacTepcKyto
Husqvarna.

+ Ecswmnpenynpewnaowmm ceeToanon Ha
3apsAOHOM YCTpOMCTBE aKKyMyisiTopa
NOCTOSIHHO FOPUT KpacHbIM LIBETOM, 3TO
yKasblBaeT Ha HeucnpaBHOCTb 3apALHOro
ycTpomncTBa. OTnpaBbTe 3apsiiHOe yCTPOMCTBO
B PeMOHTHYI0 MacTepcKyto Husqvarna. (5)

YTUNUIUPYNTE aKKyMyJIATOPHYHO
6aTapeto, 3apsiAHOE YCTPOMCTBO U
MaLVHYy.

CUMBOJIbI HA U3O.e/ UM JIM60 Ha ynakoBKe
0603HayvaloT, YTO AaHHoe n3aenive He O0JIKHO
YyTUIN3MPOBaATbLCA B KauecTBe 6bITOBLIX OTXOLOB.
BmecTo aTOro nos1KHO 6bITh NepeaaHo B
COOTBETCTBYIOWUM NYHKT 01 nepepaboTKu
9J1eKTPUYECKOro 1 3JIEKTPOHHOI 0 060pyn0BaHUSA.

Ob6ecneyviB COOTBETCTBYIOLLYIO Y TUIN3aLMIO
[.aHHOro nsaesivsa, noMoxeTe NpeaoTBpaTUTL
noTeHUMa ibHO HeraTUBHOE BJIMSIHME Ha
OKpYHaloLLylo cpeay 1 340poBbe Jlogemn, KoTopoe
MHaye MorJo 6bITb Nocs1eACTBUEM HeNnpaBuIbHOM
yTuansaumm gaHHoro nagenus. bonee noopo6bHyto
MHpopMaLIMIo 0 NepepaboTKe AaHHOI O U3aoesms
nonyunTe B [OpOACKOM yrnpaBsieHNW, Y CIyH6bI,
obecneurBaioLLe NepepaboTKM 6bITOBLIX OTX0A,0B
Nnbo B MarasviHe, raoe Bel npuobpeniv nsnenve.

TexHun4Yyeckme naHHble

TexHunyeckume OaHHble

3apsntoe QC330 | QC500
YyCTPOMCTBO

ga”p"’”e””e €€ 1 100-240 | 100-240
YacToTa, Ny 50-60 50-60
O6bemMW 330 500

AKKyMmy 1
AKKyMynsaTop g;gfn:ﬁibl Ah

(wT.)
BLi10 10 2
BLi20 20 4
BLi60 10 1,5
BLi80 10 2,1
BLi110 20 3
BLi150 20 4,2
BLi100 10 2,6
BLi200 20 52
BLi300 30 9,4
BLi520x 70 14,4
BLi940x 90 26,1

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
ActaHa +7(7172)727-132
Benropon (4722)40-23-64
BpsaHck (4832)59-03-52
BnaamsocTok (423)249-28-31
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
ExaTepuH6ypr (343)384-55-89
WBaHoBo (4932)77-34-06
Wxesck (3412)26-03-58
KazaHb (843)206-01-48

Mo Bonpocam npoAaxk M NoaAep)KKM obpalyainTecs:

KanunuHrpaa (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
Kemeposo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
Jivneuk (4742)52-20-81
MarnuTtoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93

HwxHuiA Horopoa (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocnbupck (383)227-86-73
Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeH3a (8412)22-31-16

MepMb (342)205-81-47
PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PszaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40

HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41 Capatos (845)249-38-78

an. nouta: hrq@nt-rt.ru | | caiir: http://hsq-tech.nt-rt.ru

CMoneHck (4812)29-41-54
Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Teepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsHoBck (8422)24-23-59
Yda (347)229-48-12
YensbuHck (351)202-03-61
Yepenosey (8202)49-02-64
SApocnasnb (4852)69-52-93
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